
S&W M&P SHIELD EZ VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT

EGW red dot sights are meant to be installed from the left to the right (with
the muzzle facing forward). The dovetail has a progressive taper to allow for
easier install. Simply remove the rear sight on your gun and replace it with
EGW mount in order to mount your Vortex Viper/Venom, Burris FastFire, or
Docter red-dot sight. You can take the mount off and replace your rear sight at
any time. Mounting hardware included. Installation Instructions Remove the
rear sight* Install the EGW Sight Mount in the dovetail Tighten set screw (if
applicable) Place the red dot sight on the EGW Sight Mount (placing a small
piece of paper between the red dot sight and the sight mount will make for
easier removal and will keep Loctite off of the red dot sight.) Apply blue
Loctite to the provided mounting screws Torque mounting screws to 15in/lbs 2
Button Head Cap Screws - Provided for Vortex Viper and Venom Sights 2 Flat
Head Cap Screws - Provided for Burris FastFire and Docter Sights The screws
that are included with this mount require a 5/64'' allen wrench for installation.
Modification of your firearm may nullify the manufacturer's warranty. This
product should be installed and checked by a qualified gunsmith. No liability is
expressed or implied for damage or injury which may result from improper
installation or use of this product. Does not work with M&P, M&P 2.0 or M&P
22.

Attributes

Name: S&W M&P SHIELD EZ VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000652
Mfr. No.: 49292
Color: Black
Make: Smith & Wesson
Material: Aluminum
Model: M&P380 Shield EZ 2.0,M&P9 Shield EZ
Number of Bases: 1-Piece
Style: Tactical
Delivery weight: 0.029kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 79mm
Shipping length: 133mm
UPC: 841370117567

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die EGW S&amp;W
M&amp;P SHIELD EZ VORTEX VIPER/VENOM
SIGHT MOUNT
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf der EGW S&amp;W M&amp;P SHIELD EZ VORTEX VIPER/VENOM SIGHT
MOUNT. Dieser Leitfaden bietet wichtige Informationen zur sicheren Verwendung, Installation und Entsorgung
des Produkts. Bitte lese alle Anweisungen sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und
effektiv nutzen kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwende das Produkt nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.
Informiere dich über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen über die EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achte darauf, dass die Waffe vor der Installation des Sight Mounts entladen ist.
Verwende die Montage nur mit den empfohlenen Rotpunktvisieren (Vortex Viper/Venom, Burris FastFire
oder Docter).
Installiere das Produkt nur, wenn du über die notwendigen Kenntnisse und Fähigkeiten verfügst. Bei
Unsicherheiten konsultiere einen qualifizierten Büchsenmacher.
Vermeide die Verwendung von übermäßiger Kraft beim Anziehen der Montageschrauben, um
Beschädigungen zu vermeiden.
Achte darauf, dass die Montage korrekt sitzt, um eine sichere Verwendung zu gewährleisten.

Anweisungen zur Installation und Verwendung
Entferne das hintere Visier deiner Waffe.1.
Installiere die EGW Sight Mount in der Schwalbenschwanzführung.2.
Ziehe die SetSchraube (falls zutreffend) fest.3.
Setze das Rotpunktvisier auf die EGW Sight Mount. (Ein kleines Stück Papier zwischen dem Rotpunktvisier4.
und der Montage erleichtert die Entfernung und verhindert, dass Loctite auf das Rotpunktvisier gelangt.)
Trage blauen Loctite auf die bereitgestellten Montageschrauben auf.5.
Ziehe die Montageschrauben auf 15 in/lbs fest.6.
Die mit dieser Montage gelieferten Schrauben benötigen einen 5/64'' Inbusschlüssel für die Installation.7.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften für Recycling und Abfallentsorgung.
Entsorge das Produkt nicht im normalen Hausmüll. Informiere dich über spezielle Sammelstellen für
elektronische Abfälle in deiner Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit des Produkts, wende dich bitte an den Vertriebspartner
oder Hersteller. Stelle sicher, dass du alle relevanten Informationen über das Produkt bereithältst.



Hinweis: Änderungen an deiner Feuerwaffe können die Herstellergarantie ungültig machen. Dieses Produkt
sollte von einem qualifizierten Büchsenmacher installiert und überprüft werden. Es wird keine Haftung für
Schäden oder Verletzungen übernommen, die aus unsachgemäßer Installation oder Verwendung dieses
Produkts resultieren können. Funktioniert nicht mit M&amp;P, M&amp;P 2.0 oder M&amp;P 22.



Safety Instruction Guide for S&amp;W M&amp;P
SHIELD EZ VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT
Introduction
Thank you for choosing the S&amp;W M&amp;P SHIELD EZ Vortex Viper/Venom Sight Mount. This guide
provides essential safety instructions to ensure the safe installation and use of this product. Please read this
guide carefully before proceeding.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used in accordance with the manufacturer's instructions.
Always handle firearms and firearm accessories with care.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the product for signs of wear or damage.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Use the product only with compatible sights: Vortex Viper, Vortex Venom, Burris FastFire, or Docter
reddot sights.
Modification of your firearm may void the manufacturer's warranty.
Improper installation may lead to damage or injury; seek assistance from a qualified gunsmith if unsure.
The product is not compatible with M&amp;P, M&amp;P 2.0, or M&amp;P 22 models.
Avoid using excessive force when tightening screws to prevent damage.

Instructions for Installation and Usage

Remove the Rear Sight1.

Carefully remove the rear sight from your firearm.

Install the EGW Sight Mount2.

Place the EGW Sight Mount into the dovetail, ensuring proper alignment.
Tighten the set screw if applicable.

Attach the Red Dot Sight3.

Place your red dot sight on the EGW Sight Mount.
To facilitate easier removal and protect the sight, place a small piece of paper between the sight
and the mount.

Apply Blue Loctite4.

Apply blue Loctite to the provided mounting screws to secure the sight.

Torque Mounting Screws5.

Torque the mounting screws to 15 in/lbs.
Use the following screws provided with the mount:

2 Button Head Cap Screws for Vortex Viper and Venom Sights
2 Flat Head Cap Screws for Burris FastFire and Docter Sights



A 5/64'' allen wrench is required for installation.

Disposal Instructions
Dispose of the product according to local regulations.
Ensure that any unused or damaged product is discarded safely to prevent misuse.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the safety or installation of the S&amp;W M&amp;P SHIELD EZ Vortex Viper/Venom
Sight Mount, please contact your local retailer or a qualified gunsmith.

By following these guidelines, you can ensure a safe and effective installation and use of the S&amp;W
M&amp;P SHIELD EZ Vortex Viper/Venom Sight Mount. Thank you for your attention to these safety instructions.



Guide de Sécurité pour le Support de Lunette de
Visée S&amp;W M&amp;P SHIELD EZ VORTEX
VIPER/VENOM
Introduction
Merci d'avoir choisi le support de lunette de visée S&amp;W M&amp;P SHIELD EZ Vortex Viper/Venom. Ce guide
fournit des instructions de sécurité importantes et des informations sur l'installation et l'utilisation de ce produit.
Assuretoi de lire attentivement ce guide avant d'utiliser le support.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est installé et utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants ou d'autres personnes non qualifiées.
En cas de doute sur l'installation ou l'utilisation, consulte un armurier qualifié.
Signale tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne modifie pas le produit de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité.
N'utilise pas le produit avec des armes à feu non compatibles, telles que M&amp;P, M&amp;P 2.0 ou
M&amp;P 22.
Suis les instructions d'installation à la lettre pour éviter tout risque de défaillance.
Utilise uniquement les vis et le matériel fournis avec le support pour garantir une installation sécurisée.
Applique du Loctite bleu sur les vis de montage pour éviter qu'elles ne se desserrent avec le temps.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
Retire la hausse arrière de ton arme.1.
Installe le support de visée EGW dans le tenon.2.
Serre la vis de réglage (si applicable).3.
Place la lunette de visée à point rouge sur le support de visée EGW. Pour faciliter le retrait, place un4.
petit morceau de papier entre la lunette et le support.
Applique du Loctite bleu sur les vis de montage fournies.5.
Serre les vis de montage à 15in/lbs.6.

2 vis à tête cylindrique Fournies pour les lunettes Vortex Viper et Venom.
2 vis à tête plate Fournies pour les lunettes Burris FastFire et Docter.

Les vis incluses nécessitent une clé Allen de 5/64'' pour l'installation.7.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le produit dans les ordures ménagères. Suis les réglementations locales concernant
l'élimination des produits électroniques et des équipements.
Si tu souhaites te débarrasser du produit, consulte les points de collecte appropriés ou les services de
recyclage.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit ou son installation, consulte un
armurier qualifié ou un professionnel de la sécurité des armes à feu.



En suivant ces instructions et en respectant les directives de sécurité, tu peux utiliser le support de lunette de
visée S&amp;W M&amp;P SHIELD EZ Vortex Viper/Venom en toute sécurité. Merci de ta diligence et de ton
engagement envers une utilisation responsable.



Istruzioni di Sicurezza per l'Installazione e l'Uso
del Montaggio EGW S&amp;W M&amp;P SHIELD
EZ Vortex Viper/Venom
Introduzione
Grazie per aver scelto il montaggio EGW S&amp;W M&amp;P SHIELD EZ per il tuo mirino a punto rosso Vortex
Viper/Venom. Questo prodotto è progettato per garantire un'installazione sicura e un uso efficace. È importante
seguire attentamente le istruzioni di sicurezza e installazione per garantire il corretto funzionamento e la
sicurezza dell'utente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima di procedere con l'installazione.
Non tentare di installare il prodotto se non hai esperienza con armi da fuoco o montaggi di accessori.
Tieni il prodotto e tutti i suoi componenti lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Verifica sempre che il montaggio sia sicuro prima di utilizzare l'arma.
In caso di dubbi o incertezze, consulta un armaiolo qualificato.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il montaggio se presenta segni di danni o usura.
Non tentare di modificare il prodotto in alcun modo.
Assicurati che il mirino a punto rosso sia correttamente fissato al montaggio prima di utilizzarlo.
Controlla regolarmente il montaggio per eventuali allentamenti o segni di usura.
Non utilizzare il montaggio se non è compatibile con il tuo modello di arma (non compatibile con
M&amp;P, M&amp;P 2.0 o M&amp;P 22).

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Rimuovere il mirino posteriore: Prima di iniziare, assicurati che l'arma sia scarica e priva di munizioni.1.
Installare il montaggio EGW nel dovetail: Posiziona il montaggio nel dovetail dell'arma.2.
Serrate la vite di bloccaggio: Se il montaggio prevede una vite di bloccaggio, serrala con attenzione.3.
Posizionare il mirino a punto rosso: Metti un piccolo pezzo di carta tra il mirino e il montaggio per4.
facilitare la rimozione e prevenire il contatto del Loctite con il mirino.
Applicare Loctite blu: Applica Loctite blu alle viti di montaggio fornite.5.
Serrate le viti di montaggio: Serrate le viti a 15 in/lbs.6.

2 Viti a testa bombata: Fornite per i mirini Vortex Viper e Venom.
2 Viti a testa piatta: Fornite per i mirini Burris FastFire e Docter.

Utilizzare la chiave a brugola: Le viti incluse richiedono una chiave a brugola da 5/64'' per7.
l'installazione.

Uso

Dopo l'installazione, verifica che tutto sia ben fissato prima di utilizzare l'arma.
Segui le istruzioni del produttore del mirino a punto rosso per l'uso corretto.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto insieme ai rifiuti domestici.



Segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti di alluminio e componenti metallici.
Se non sei sicuro di come smaltire il prodotto, contatta un centro di raccolta rifiuti locale.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni relative alla sicurezza e all'uso del montaggio, ti invitiamo a contattare un
armaiolo qualificato o a consultare il tuo rivenditore di fiducia.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza e installazione, puoi garantire un uso sicuro e efficace del tuo
montaggio EGW S&amp;W M&amp;P SHIELD EZ. Ricorda sempre di prestare attenzione alla manutenzione e alla
sicurezza dell'arma per prevenire incidenti.



Sikkerhetsinstruksjoner for S&amp;W M&amp;P
SHIELD EZ VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT
Introduksjon
Takk for at du valgte S&amp;W M&amp;P SHIELD EZ VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT. Dette produktet er
designet for å forbedre presisjonen og ytelsen til ditt våpen. Vennligst les og følg disse sikkerhetsinstruksjonene
nøye for å sikre trygg bruk og installasjon.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er installert av en kvalifisert våpensmed.
Bruk alltid beskyttelsesutstyr når du håndterer våpen.
Hold produktet utilgjengelig for barn og andre uautoriserte personer.
Kontroller produktet regelmessig for slitasje eller skader.
Hvis du oppdager skader, stopp bruken umiddelbart og kontakt en kvalifisert fagperson.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Produktet er ikke kompatibelt med M&amp;P, M&amp;P 2.0 eller M&amp;P 22.
Modifikasjon av våpenet kan ugyldiggjøre produsentens garanti.
Vær oppmerksom på at feil installasjon kan føre til ulykker eller skader.
Bruk alltid monteringsutstyret som følger med produktet, og sørg for at det er riktig installert.
Unngå å bruke produktet i dårlige værforhold eller under ugunstige forhold.

Instruksjoner for installasjon og bruk
Fjern bakre sikte fra våpenet.1.
Installer EGW siktefeste i dovetailen.2.
Stram til settet skruen (hvis aktuelt).3.
Plasser rødpunktsiktet på EGW siktefestet.4.

For enklere fjerning, plasser et lite papir mellom rødpunktsiktet og siktefestet for å holde Loctite
borte fra rødpunktsiktet.

Påfør blå Loctite på de medfølgende monteringsskruene.5.
Moment monteringsskruene til 15 in/lbs.6.

2 knapphodet skruer Inkludert for Vortex Viper og Venom sikter.
2 flate hodet skruer Inkludert for Burris FastFire og Docter sikter.

Bruk en 5/64'' unbrakonøkkel for installasjon av skruene.7.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale forskrifter for avfallshåndtering når du skal kvitte deg med produktet.
Unngå å kaste produktet i vanlig søppel.
Lever produktet til et godkjent avfallshåndteringssenter.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller ytterligere støtte, vennligst kontakt en kvalifisert våpensmed eller en autorisert forhandler.

Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene, bidrar du til å sikre en trygg og effektiv bruk av S&amp;W M&amp;P
SHIELD EZ VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT. Takk for at du tar sikkerheten på alvor.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Montażu EGW
S&amp;W M&amp;P SHIELD EZ VORTEX
VIPER/VENOM SIGHT MOUNT
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup montażu celownika red dot EGW zaprojektowanego do modelu S&amp;W M&amp;P
SHIELD EZ. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie
niezbędnych informacji dotyczących instalacji i użytkowania. Proszę zapoznać się z poniższymi wskazówkami
bezpieczeństwa, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Używaj montażu wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj montaż pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Nie modyfikuj produktu w sposób, który może wpłynąć na jego bezpieczeństwo i funkcjonalność.
W przypadku wykrycia jakichkolwiek problemów z produktem, natychmiast zaprzestań jego używania.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed rozpoczęciem instalacji montażu.
Zainstaluj montaż w dobrze oświetlonym miejscu, aby uniknąć pomyłek.
Używaj odpowiednich narzędzi do instalacji, aby zapewnić prawidłowe dokręcenie śrub.
Nie używaj montażu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących posiadania i używania broni palnej.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
Usuń tylny celownik z broni.1.
Zainstaluj montaż EGW w dovetailu.2.
Dokładnie dokręć śrubę mocującą (jeśli dotyczy).3.
Umieść celownik red dot na montażu EGW. Umieszczenie małego kawałka papieru między4.
celownikiem a montażem ułatwi demontaż i ochroni celownik przed Loctite.
Nałóż niebieski Loctite na dostarczone śruby montażowe.5.
Dokręć śruby montażowe do 15 in/lbs:6.

2 Śruby z głowicą typu Button Head dostarczone do celowników Vortex Viper i Venom.
2 Śruby z głowicą typu Flat Head dostarczone do celowników Burris FastFire i Docter.

Śruby dołączone do tego montażu wymagają klucza imbusowego 5/64'' do instalacji.7.
Zamontuj tylny celownik w dowolnym momencie, jeśli zajdzie taka potrzeba.8.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj montażu do ogólnych odpadów, jeśli jest to możliwe, oddaj go do punktu zbiórki odpadów
niebezpiecznych.

Informacje kontaktowe dotyczące dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem wsparcia w Twoim regionie. Wszelkie pytania dotyczące bezpieczeństwa produktu można zgłaszać do
lokalnych organów zajmujących się bezpieczeństwem produktów.



Podsumowanie
Zainstalowanie i użytkowanie montażu EGW S&amp;W M&amp;P SHIELD EZ VORTEX VIPER/VENOM SIGHT
MOUNT wymaga przestrzegania powyższych zasad bezpieczeństwa. Proszę pamiętać, że modyfikacja broni
palnej może unieważnić gwarancję producenta. Produkt ten powinien być zainstalowany i sprawdzony przez
wykwalifikowanego rusznikarza. Nie ponosimy odpowiedzialności za uszkodzenia lub obrażenia, które mogą
wynikać z niewłaściwego montażu lub użycia tego produktu.



S&amp;W M&amp;P SHIELD EZ VORTEX
VIPER/VENOM SIGHT MOUNT Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet
Johdanto
Tervetuloa S&amp;W M&amp;P SHIELD EZ VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä
ohje sisältää tärkeitä tietoja tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Lue tämä ohje
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Tuote on suunniteltu vain aikuisille käyttäjille. Varmista, että lapset eivät pääse käsiksi tuotteeseen.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, että se on ehjä eikä siinä ole näkyviä vaurioita.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos huomaat siinä epätavallisia ääniä tai toimintoja.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät aseiden käyttöön ja modifioimiseen.
Pidä tuote kuivana ja puhtaana. Vältä altistamasta sitä kosteudelle tai äärimmäisille lämpötiloille.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että aseesi on turvallisesti lukittu ja tyhjennetty ennen asennusta.
Käytä aina suojalaseja ja muita tarvittavia suojavarusteita asennuksen aikana.
Varmista, että asennuspaikka on hyvin valaistu ja vapaa häiriötekijöistä.
Älä yritä asentaa tuotetta, jos et ole varma taidoistasi. Harkitse ammattilaisen apua.
Huomioi, että tuotteen muokkaaminen voi mitätöidä valmistajan takuun.

Asennus ja Käyttöohjeet
Poista takatähtäin.
Asenna EGWtelakointi kouruun.
Kiristä kiinnitysruuvi (jos sovellettavissa).
Aseta punapiste EGWtelakoinnin päälle.

Pienellä paperinpalan asettaminen punapisteen ja telakoinnin väliin helpottaa poistoa ja pitää
Loctiten poissa punapisteestä.

Levitä sinistä Loctitea mukana toimitettuihin kiinnitysruuveihin.
Kiristä kiinnitysruuvit 15in/lbs.
Käytä seuraavia ruuveja:

2 Kuppipäistä ruuvia toimitetaan Vortex Viper ja Venom punapisteille.
2 Tasapäistä ruuvia toimitetaan Burris FastFire ja Docter punapisteille.

Asennuksessa tarvitaan 5/64'' kuusiokoloavain.

Hävittämisohjeet
Tuote ja sen osat tulee hävittää paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen. Tarkista paikalliset ohjeet sähkö ja elektroniikkaromun
hävittämisestä.

Lisätietoja ja Tuki
Mikäli tarvitset lisätietoja tai tukea tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Tarkista myös EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen palautus tai turvallisuustiedotteet.



Huomautus
Tämä tuote ei toimi M&amp;P, M&amp;P 2.0 tai M&amp;P 22 malleissa. Varmista, että käytät tuotetta vain
yhteensopivien mallien kanssa.

Kiitos, että valitsit S&amp;W M&amp;P SHIELD EZ VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT tuotteen. Noudata näitä
ohjeita turvallisen ja tehokkaan käytön varmistamiseksi.



Säkerhetsinstruktioner för S&amp;W M&amp;P
SHIELD EZ VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT
Introduktion
Tack för att du valt S&amp;W M&amp;P SHIELD EZ VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT från EGW. Denna
produkt är designad för att förbättra din skjutprestanda och ge en säker och effektiv användning. För att
säkerställa din säkerhet och produkts effektivitet, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs och förstå alla instruktioner innan du använder produkten.
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast EGWfästet med kompatibla rödpunktsikten, inklusive Vortex Viper/Venom, Burris FastFire
och Docter.
Modifiering av ditt vapen kan ogiltigförklara tillverkarens garanti.
Denna produkt ska installeras och kontrolleras av en kvalificerad vapensmed.
Ingen ansvarighet uttrycks eller antyds för skador som kan uppstå vid felaktig installation eller
användning.

Instruktioner för installation och användning
Ta bort bakre sikte Ta bort det bakre siktet på din pistol för att förbereda installationen av EGWfästet.1.
Installera EGW Sight Mount Placera EGW Sight Mount i dovetailen och se till att den är korrekt2.
inpassad.
Dra åt skruven (om tillämpligt) Använd en 5/64'' insexnyckel för att dra åt skruven och fästa fästet på3.
plats.
Placera rödpunktsiktet Placera ditt rödpunktsikte på EGW Sight Mount. För att underlätta borttagning,4.
placera en liten bit papper mellan rödpunktsiktet och fästet.
Applicera Loctite Applicera blå Loctite på de medföljande monteringsskruvarna för att säkerställa att de5.
sitter ordentligt.

Dra åt monteringsskruvarna Dra åt monteringsskruvarna till 15 in/lbs. Använd de medföljande6.
skruvarna:

2 Button Head Cap Screws För Vortex Viper och Venom Sights
2 Flat Head Cap Screws För Burris FastFire och Docter Sights

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera förpackningsmaterial och eventuella gamla delar på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala regler och riktlinjer för avfallshantering av elektroniska och mekaniska komponenter.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta en kvalificerad vapensmed eller besök
tillverkarens webbplats.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av S&amp;W
M&amp;P SHIELD EZ VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT. Tack för att du valt vår produkt.



Návod k bezpečnému používání montáže EGW pro
kolimátory
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáž EGW pro kolimátory Vortex Viper/Venom, Burris FastFire nebo Docter.
Tento dokument obsahuje důležité informace o bezpečném používání a instalaci produktu, aby se zajistila vaše
bezpečnost a ochrana vašeho zařízení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si pečlivě přečtěte tento návod.
Ujistěte se, že montáž je kompatibilní s vaší zbraní. Tento produkt není kompatibilní s modely M&amp;P,
M&amp;P 2.0 nebo M&amp;P 22.
Při instalaci a používání montáže dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se zbraní.
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze dospělými osobami nebo pod dohledem dospělých.
Pokud si nejste jisti, jak správně nainstalovat montáž, obraťte se na kvalifikovaného zbrojíře.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před instalací se ujistěte, že je zbraň vybitá a bezpečná.
Při instalaci montáže se vyhněte přímému kontaktu s optikou, abyste předešli poškození.
Používejte dodaný montážní hardware a nevyměňujte jej za jiné šrouby.
Při utahování šroubů dodržujte doporučený točivý moment 15 in/lbs.
Při aplikaci modrého Loctite buďte opatrní, abyste se vyhnuli jeho kontaktu s optikou.

Pokyny k instalaci a používání
Odstraňte zadní mířidlo z vaší zbraně.1.
Nainstalujte montáž EGW do dovetailu.2.
Utáhněte zajišťovací šroub (pokud je to relevantní).3.
Umístěte kolimátor na montáž EGW. Pro usnadnění demontáže a ochranu kolimátoru použijte malý4.
kousek papíru mezi kolimátor a montáž.
Aplikujte modrý Loctite na dodané montážní šrouby.5.
Utáhněte montážní šrouby na 15 in/lbs:6.

2 šrouby s hlavou ve tvaru tlačítka dodané pro kolimátory Vortex Viper a Venom.
2 šrouby s plochou hlavou dodané pro kolimátory Burris FastFire a Docter.

Ujistěte se, že jsou šrouby správně utaženy a montáž je pevně na místě.7.
Po instalaci proveďte kontrolu, zda je montáž správně umístěna a že nedochází k žádnému pohybu.8.

Pokyny pro likvidaci
Tento produkt by měl být likvidován v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nevyhazujte produkt do běžného odpadu. Zjistěte, zda existují speciální programy pro recyklaci nebo
likvidaci zbraní a příslušenství.

Informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o instalaci a používání montáže, obraťte se na
kvalifikovaného zbrojíře nebo odborníka na zbraně. Ujistěte se, že máte k dispozici všechny potřebné informace
o produktu a jeho kompatibilitě.

Děkujeme, že jste si vybrali montáž EGW pro kolimátory. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a



efektivní používání vašeho produktu.
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